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endommagé.

P17: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P18: Etendue de la temperature de 'environnement & laquelle peut étre exposé le produit.

P19: Attention, risque de choc électrique.

P20: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique C.

P21: Le produit est conforme a a réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P22: La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée.

P23: L'alimentation ne peut pas étre remplacé.

P24: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P25: , Micro-écart” entre les contacts du conducteur.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P6: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques uses. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous [a peine
d'amende, & jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent éire nuisibles pour Ienvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes
spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel
électrique et électronique use. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
&tre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le
territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre
produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, & la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux
autres dommages matériels et immateriels. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée & partir
du site www.kanlux.com. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de
responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La déclaration de conformité CE: KANLUX SA déclare par la présente que le produit
est conforme aux exigences principales et aux autres dispositions appropriées de la directive 2014/53/EU. La déclaration de conformité est disponible sous format électronique
surlesite Internet: www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruk.

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij

demontovat svételnj zdroj a fidici zafizent bez trvalého poskozent a ziréty deklarovaného stupné kiyti produktu (svitidla). Pohybujici se objekty (napf. automobily) mohou
2apricinit nahodné spusténi cidla. V.poli piisobent silnjch elektromagnetickjich rusivjch vin vjrobek miie reagovat nestabilitou.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKD A SYMBOLU

P1: NomindIni napét, frekvence.

P3: Nomindlnf svéts e\n tok.
P4: Uvedenj svételnj mk se vitahuje k pouiitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Barevna teplota
P6: Jmenovitd trvanlivost.
P7: Koeficient podani barev.
P8: Prohléseni o shodé potvraujici kalitu vroby s prijatymi standardami na Gzem celnf unie,
9: Tiida . Vyrobek, v némZ ochranu pred razem elekirickjm proudem, vedle zékladn izolace, zaji¥{uje pouiitd dvojj izolace anebo posflend izolace.
P10: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou miize mil svetelny kiyt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanjch ohJeklu
P11: Uhel svicent.
P12: Ochrana pred mechanickjmi didery s energif 5.
P13: Vyjrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajici vodé.
P14: Lze pouifvat vné i uvnitf.
P15: Vyjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
P16: Vyropbek lze poutivat pouze v objimee s ochrannjm sklem. Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo achranné sklo nebo reflektor.
P17: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).
P18: Rozsah IeEID prostredi, vném se vjrobek mde nachazet.
P19: Pozor, riziko Urazu proudem.
P20: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické dcinnosti C.
P21: Vijrobek spliiuje pozadavky predpisi platnyich ve Velké Britanii (UK).
P22: Sytelnj zdrof LED nelze yyménit.
P23: Ridicf zaffzeni nelze wyménit.
Pa4: Vjrobek splfiuje potadavky technickjch predpisi platnych na Ukrajiné.
P25: Mikromezera mezi spoj prenase
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Gistotu a zivotni prostfedi. Doporucujeme tiidéni poobalovjch odpadkd.
P26: Toto znatenf poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotfebovaneho elektro zboi. Takto oznatené vyrobky nelze wyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrient tohoto
2akazu bude tresténo pokutou.Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt avast aracovavny, utiisovany, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do sbéru

moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aans\umngcomro\eren Het pmdu:t
kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter
van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikie kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Kunnen binnen en buiten gebruikt werden. Product gaat automatisch aan en uit onder de invloed van zich bewegende abjecten. Product heeft werkduur aanstelmogelijkheid.
GEBRUIKSAANWI]ZING / KONSERWATIE

maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
onduttmeverdecken Torgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product metvisselbare lichtbron type LED. In geval van schade van
lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke
gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen,
chemische dampen, exv. Het is niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden. Het is
niet mogelik de lichtbron en het voorsc te demonteren zonder permanente beschadiging en verlies van de aangegeven dichtheidsgraad van het uitgeruste product
(armatuur). Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elektromagnetische storingen kunnen ook
werkstoringen van het product vnurkomen‘

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P8: Conformiteitscertificaat met bevestiging vande kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen ap het gebied van de Douane-Unie.
P9: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P12: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 5|
P13: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.
P14: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.
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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first
use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter
of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Product automatically lights up when moving objects are detected. Product offers the possibility of adjusting the operation time.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical

detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product

cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the

ran%e provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations,

explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing. Itis

not possible to disassemble the light source and control panel without permanently damaging the product and losing the declared tightness degree of the equipped product

g\gl(wjtmg hxténe) Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic interference the functioning of the product may
e disrupted.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to

P5: Colour temperature.

P6: Rated durability.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P9: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: Viewing angle.

P12: Protection against mechanical impact with energy =5).

P13: Dust-proof product. Protection against water jets provided

P14: Product can be used either indoors or outdoors.

P15: The product is not compatible with lighting dimmers.

P16: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P17: Product meets the requirements of EU directives.

P18: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P19: Caution, risk of electric shock.

P20: This product is equipped with a light source with energy efficiency class C.

P21: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P22: Itis not possible to replace the LED light source.

P23: Itis not possible to replace the control panel or control equipment.

P24: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P25: Micro-gap between transmiter conacts.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P26: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same

way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.

Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities

or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The

above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area

is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information about

Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to

make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com. CE declaration of compliance: We, Kanlux SA, hereby declare the productis compliant

with lce basic requirements and other respective provisions of Directive 2014/53/EU. The declaration of compliance is available in electronic form on the company’s website:

wwwkanlux.com.

the light source (LED module) used.

DE

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG!

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchaufiihren. Besondere Vorsicht ist 2u wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme
muss die ordnungsgemafie mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die
gesetrlich fesigelegtenEnergiestandards erfiilt. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt
verwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Verwendung im Innen- und AuBenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das Produkt besitzt die Moglichket, die
Wirkdauer zu regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs
Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode
blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener
Schutzscheibe ist unzuléssig, Das Produkt darf an keinem Ort benutat werden, an dem ungiinstige Umgebungshedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a. Die Lichtquelle im Gehause kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer
Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden. Es ist nicht maglich, das Leuchtmittel und das Vorschaltgerat auszuwechseln, ohne den angegebenen
Dichtheitsgrad des ausgeriisteten Produkis (Beleuc ) dauerhaft zu und zu verlieren. Sich bewegende Objekte (z.8. Autos) kannen eine zufillige
Aktivierung des Sensor auslasen. Unter dem Einfluss starker elekiromagnetischer Storungen kann es zu Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtsirahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

PS: Farbtemperatur.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P9: Klasse . Produkt, bei dem als Schutz vor elekirischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Leuchtwinkel

P12: Schutz vor mechanischen Schlagen mit einer Energie von 5).

P13: Staubdichtes Produkt. Geschitzt gegen Strahlwasser.

P14: Verwendung im Innen- und Auenbereich.

P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden,

P16: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) milssen
sofort ersetzt werden.

P17: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P18: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P19: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P20: Dieses Produkt enthélt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse C.

P21: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P22: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden

P23: Steuerungshardware kann nicht ersetzt werden.

P24: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P25: Mikropause awischen den Kontakten des Relais.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

: hnung weist auf die hin, gebrauchte elekirische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dilrfen
nicht zusammen mit normalem Wil entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schadlich fiir die Umwelt und diemenschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte
miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
{ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen,
den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen
und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fir
Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der
Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com. CE-Konformitatserklarung: Hiermit erklart KANLUX SA, dass das Produkt
konform mit den grundlegenden Anforderungen und anderen entsprechenden Forderungen der Richtlinie 2014/53/EU ist. Die Konformitatserklarungist in elektronischer Form
auf der Weite www.kanlux.com erhaltlich.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'istallation lisez le mode d'emploi. Installation doit éire éffectuée par une personne possédant les cerificats
daptitude convenables. Toutes les opera ions doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la
premiére mise en marche il faut s'assurer i le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est
conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la
bobine de réactance utilisée dans le produit

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser a I'intérieur et a 'extérieur des locaux. Produit allume et éteint automatiquement 'éclairage suite au mouvement des objets. Produit posséde la possibilité du
réglage du temps de fonctionnement.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants
chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type
diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumigre le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumire de la
diode/diodes LED. Produit a alimenter a 'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d‘utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre
de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive,
vapeurs ou fumées chimiques etc. Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer
tout le luminaire. Impossibilité de démontage de la source lumineuse et de I'alimentation sans dégradation du niveau d'étanchéité mentionné sur le produit en question (corps
du luminaire). Objets en mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer [activation instantanée du capteur. Dans la zone de linfluence de fortes perturbations
électromagnétiques le disfonctionnement du produit peut survenir,

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utiisée (module LED).

P5: Température de couleurs.

P6: Durée de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P9: 26me classe. Produit ol a protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P11: Angle d'éclairage.

P12: Protection contre les impulsions mecaniques a 'énergie de 5).

P13: Produit étanche & la poussiére. Protection contre les flots d'eau.

P14: On peut utiliser a lintérieur et  I'extérieur des locaux.

P15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P16: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou

P15: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P16: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P17: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P18: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P19: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P20: Dt product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse C.

P21: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P22: De LED lichtbron kan niet worden vervangen.

P23: De regelapparatuur kan niet worden vervangen.

P24: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P25: Mikroafstanden tussen einden.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P26: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwangvan boete kan je niet tot gewone
afvaal goien.Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen.Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig.
Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikle elektrische en elektronische producten. Informaties over
verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van
nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften
gelett worden, die i dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden
aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
Overeenstemmings verklaring CE: KANLUX S.A. verklaart, dat het product voltooid aan de regens en eisen van de Richtlijn 2014/53/EU. Overeenstemmings verklaring is toegankelijk
op Internet pagina: www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata

competenza. Eseguire qualsiasi operazione con 'alimentazione disinserita. £ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo

utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di

qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo

installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno. Il prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto l'influenza di oggetti in movimento. II prodotto ha la possibilita di

programmazione del tempo di funzionamento.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare

detergenti chimici. Non coprire il prodatto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili,

del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da

alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso l'uso el prodotto privo delvetro di protezione o con vetro di protezione rotto.

Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non &

possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento dellafonte i luce, occorre sostituire tutta la plafoniera. Non & possibile smontare la sorgente

luminosa e I'alimentatore senza danni permanenti e perdita del grado di tenuta dichiarato del prodotto completo (corpo illuminante). Oggetti in movimento (ad esempio,

autovetture) possono causare I'attivazione accidentale del sensore. Sotto I'azione di forti interferenze elettromagnetiche passono verificarsi alterazioni nel funzionamento del

prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

Pa: I flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Temperatura di colore.

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P9: Classe . Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con 'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P10: I simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Angolo di visione.

P12: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 5).

P13: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro 'acqua corrente.

P14: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P15: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P16: Il prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di
rotezione.

517 I prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P18: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P19: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P20: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica C.

P21: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P22: La sorgente luminosa a LED non pud essere sostituita.

P23: Alimentatore non sostituibile.

P24: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P25: Distanza tra i contatti del refe.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P26: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.| prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non

possono essere. Smaltiti nella srazzalura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme

ditrattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in

caso diacquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra i applicano nell'area dell Unione Europea.

Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e

immateriali. Ulteriori informazioni sui proﬂom con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le

conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni -

la versione attualepud essere scaricata dal sito www.kanlux.com. Dichiarazione di conformita’ CE: Con la presente KANLUX SA dichiara che il prodotto e’ conforme alle prescrizioni

principali e alle altre decisioni della direttiva 2014/53/EU. La dichiararione di conformita’ e" accessibile in forma elettronica sul sito: www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
aynnosci wykonywac przy odtgczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegéing ostroinosc. Schemat montazu: patrz ilustrace. Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, o do
prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ preytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone
prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac $rednice przewodu zasilajacego do Srednicy drawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczert. Wiyrb automatycnie zatacza i wytacza oéwietlenie pod wplywem poruszajacych sie obiektéw. Wyrdb posiada moiliwos¢
regulaji zasu driafania.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac pray odkczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayscic wytacznie delikatnymi i su(hym\ tkaninami. Nie utywac chemicanych Srodkow m/szuq(y(h NIE
zakrywac mebu Tapewnic swobodny dostep powietrza. WyrGb moze nagrzewac sie do bz ir6dtem Swiatta typu dioda/diod

W przypadku uszkodzenia frocta Swiatta, wyrob nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac swe w wquke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasilac wytacznie nap\e(\em
namionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopusaczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub 7 peknietg szybkg ochronna. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja
niekorzystne warunkiotoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wymiana irécta Swiatta w oprawe jest niemotliwa. Nalezy
wymienic caty oprawe w praypadku ustkodzenia irédfa Swiatfa. Brak moiliwosci demontazu iréfa $wiatta oraz osprietu sterujacego bez trwatego ustkodzenia i utraty
deklarowanego stopnia szczelnosci produktu wyposazonego ( oprawK odwietleniowe). Poruszajace sie obiekty (np. samochody) moga spowodowac praypadkowe uakiywnienie sig
aujnika. W obszarze dziatania silnych zakidcen elektromagnetycznych moga wystepowac zaktdcenia pracy wyrobu.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwost.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri $wietlny.

P4: Podany strumieri Swietlny dotyczy zastosowanego Zrddfa $wiatta (modutu LED).

P5: Temperatura harwowa.

P6: Trwatosc znamionowa

P7: Wspdtzynnik oddawania barw.

P8: Certfikat Zgodnosci p jacy jakos¢ produkeji 2 na terytorium Unii Celnej.

P9: Klasa I1. Wyrdb, w kidrym ochrone przed porazeniem elekrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegfos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej irddta Swiatta) od miejsc i obiektdw oswietlanych.

P11: K3t Swiecenia.

P12: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 5.

P13: Wyrdb pytoszczelny. Ochrona przed strugami wody.

P14: Moina stosowa wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen,

P15: Wyrdb nie wspotpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P16: Wyréb moina stosowac tylko w oprawie 2 szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronng

P17: Wyr6b spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P18: Zakres temperatury otoczenia, na ktora moze byc narazony wyrcb.

P19: Uwaga, ryzyko poraienia pradem.

P20: Ten produkt zawiera frédto Swiatfa o klasie efektywnosci energetycznej C.

P21: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P22: Brak mozliwosci wymiany irGdta Swiatfa LED.

P23: Brak mozliwosci wymiany sprzetu sterujacego.

P24: Wyréb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

P25: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekainika.

(OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o cystos¢ i $rodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P26: Oznakowanie wiskazuje na konieanost selektywnego zbierania zusytego sprzetu elekirycznego i elekironicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg graywny, nie moina
wyrzucac do ngkf‘/[h $mieci razem 2 innymi odpadami. Wyroby takie mogg byC stkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagajq specialnej formy przetwarzania, w
siazegdinosci odzysku, recyklingu i/lub uniestkodiwiania Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zutytego sprzgtu elekirycznego lub elekironicznego.
Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaj wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju spraetu. Zuiyty spraet mozezostac rowniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowegn wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W praypadku innych
panistw naleiy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt 2 dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWK|

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadtic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazert fizycznych oraz innych szkod
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki
wynikajace znieprzestrzegania zalecer niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www.kanlux.com. Deklaracja zgodnosci CE: Niniejszym KANLUX SA oswiadcza, ze wyrdb jest zgodny 2 zasadnicymi wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami
dyrektywy 2014/53/EU. Deklaracja 2g0dnosci jest dostepna w formie elektronicznej na stronie internetowej: www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Virobek urcenj pro pouiiti v domécnosti nebo k podobnému pouiit.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s névodem. Montd by méla provédet oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti provddet pfi wpnutém napdjent.Je nutné
dodriet ostratitost. Scthéma montae: viz flustrace. Pred prunim pouitim se uiistit, 2da mechanické pfipevnéni a elektrické piipojent jsou spréwne proveden. \jrobek mize byt
pripojen k takové napdiject st kterd spluje standardn jakostni normy podle pedpist. Pro dodrzent pifslusného stupné IP vyberte primér napéjectho kabelu pode priméru
kabelové priichodky pouité na produktu.

Lze pouiivat vné i uvnitf. Vijrobek automaticky zapind a vypind osvétlenv reakci na pohybuijicf se obkty. Vjrobek md moinost nastaveni éasu fungovéni.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provédét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napétia a vystydne Osmvyhradnejemnzm\ asuchymi tkaninami. Nepouzivat chemické istct prosifedky. Nezakrjvat
vjrobek. Zajistit volny prfsun vzduchu. Vjrobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. Vijrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevymeﬂuje V pripadé
poskozeni svételného zdroje, virobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED.Viirobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy
uvedenych napéti, Vjrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou z skla. Virobek nepouivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost,
vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické wypary atp. Nelze vyménit svételny zdroj sitidla. V pfipadé poskozeni svételného zdroje je nutné vyménit celé svitidlo. Nelze

elektrozbodf. linformace omistech sbéru takowjch produkid poskytui mistni Ufady anebo prodeice tohoto zboii. Spotfebovanézboif mie byt také predano
p(OdE}(I v piipadé nakupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vétsim nedli nové zboi téhoz druhu. Vij3e uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropskeé Unie. V jinch stétek je nutno
driet se predpisii tam platnjch. V dané oblasti doporutujeme mkontakt s distributorem daného jrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovéni pokynd tohoto névodu miie zapficinit pozr, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o vjrobcich
nacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé nasledkem nedodriovéni pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA i whrazuje pravo
provadétv ndvodu zmény - akiudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com. Deklarace souladu CE: Timto KANLUX SA prohlasuje, e wjrobek je v souladu se zakladnimi poadavky
ajinmi prislusnymi ustanovenimi nafizeni 2014/53/EU. Deklarace souladu je prfstupnd webové strance: www.kanlux.com

SK .
URCENIE / POUZITIE
\A/’robo%vieny’ na poutitie vdomacnosti a na vieobecné poutitie.

Technické zmeny sG vyhradené. Pred pristfpenim k montdi sa oboznémte s nivodom. Montdz by mala ykonavat patricne opravnend osoba. VSetky Gkony vykondvajte pri
wypnutom napdjani. Zachovaite auldSinu opatrnost. Schémamontaze: poari obrdzky. Pred prwm pouditim sa ubezpette ohfadne sprévnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vijrobok sa mdze zapojif do elektricke] siete, ktord spliia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrianie prislusného stupfia IP vyberte
priemer napdjacieho kablu podfa priemeru kdblovej priechodky pouiitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOST!

Vy'robok na pouiitie vnitri a/alebo vonku miestnosti. Vyjrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujticich sa abjektdw. Vjrobok ma moznost regulcie funkénej

oby.
POKVNV K PREVADZKE / UDRZBA
Udribu vykondvaite pri odpojenom napéjant po vychladnutf vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouivajte chemické istiace prostriedky. Virobok nezakrjvaite.
Tabezpecte volng prisun vzduchu. Viirobok sa mdze zahrievat do vjSenej teploty. Wjrobok s nevymenitelnjm zdrojom svetla typu diéda/diddy LED. V pripade poskodenia zdroja
svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného liica diddy/diod LED. Wrobok napdjajte vjlucne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom
rozmedzi. Nepripustné je uiivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok nepoutivaijte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr.
prach, pel, voda, vikost, vibracie, orozenie vjbuchom, chemické vjpary alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa neda ymenit. Ked sa poskod (prestane fungovat) zdroj svetla,
musf sa wymenit celé svietidlo. Nie je moiné demontovat svetelny zdroj a riadiace zariadenie bez trvalého poskodenia a straty deklarovaného stupfia krytia produktu (svietidla).
Pohybujtice sa objekty (napr. vozidl) méiu sposobit nahodné spustenie cidla. V priestore silného elektromagnetického rusenia moze byt prevadzka vyrobku rusend.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vjkon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Uvedeny svetelny tok sa vafahuje k pouitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P5: Teplota farieb.
P6: Menovitd trvanlivost .
P7: Koeficient intencity farieb.
P8: Prehlasenie o zhode potvrdaujice kvalitu vjroby s prijatjmi $tandardami na zemf colnej dnie.
P9:Trieda Il Vjrobok, v kiorom ochrana proti Urazu elekrickjm pradom je dosianuté, okrem zékladnej izoldcie, pouitim dvopte} alebo spevnenej izolacie.
P10 Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moZe mat od osvetlovanjich miest a objel

1: Uhol svietenia

P12: Ochrana proti mechanickjm tiderom s energiou 5).
P13: Prachotesnj vjrobok. Ochrana proti vodnému pridu.
P14: Moino poudivat v interieroch aj vonku
P15: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujcimi osvetlenie.
P16: Vyrobok moze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamiite vymenif prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo abrazovku, ochranné skielko,
P17: Vyrobok spliia poiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).
P18: Rozmedtie teploty okolia, ktorému mdze byt wrobok vysteveny.
P19: Pozor, riziko zésahu el. pridom.
P20: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energeticke] Gcinnosti C
P21: Vjrobok spifia pofiadavky predpisov p\alny[h vo Velkej Britanii (UK).
P22: Svetelny zdroj LED nie je mdiné vymsmt
P23: Riadiace zarjadenie nie je moiné vymenif.
P24: Vjrobok spiia pofiadavky technickjch predpisov platnjch na Ukrajine.
P25: Mikromedzera medzi releovjmi kontakimi.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Gistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.
P26: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektiineho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronicke; techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty,
wyhadzovat do obyZajnyich kosov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZaduji Specialnu formu spracovania /
spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené jrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o
miestach zberu/odberu poskytuj miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moie byt tief vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového
wyrobku v mnoistve nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykajd Gzemia Eur6pskej Unie. V pripade injch krajin dodriujte prévne regulécie
platné v danej krajine. Odporticasa kontaktovat distribtitora nasho wrobku na danom zem.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodriiavanie pokynov tohto névodu mée viest napr. k vaniku potiaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnym drazom a dal$im hmotnym a nehmotnjm Skodam.
Dodatocné informéicie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux A Nenesie zodpovednof za ndsledky vypljvaiice 2 nepodriadenia sa pokynom toto
ndvodu. Firma Kanlux SA si whradzuje prévo zavédzat do névodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnuf 20 stranok www.kanlux.com. Deklardcia zhodnosti CE: KANLUX SA
tymto prehlasuje, e vjrobok je zhodny s hlavnymi poiiadavkami ako aj inymi prislusnymi ustanoveniami Nariadenia 2014/53/EU. Deklardcia zhodnosti je dostupnd v
elektronickej forme na internetovej stranke: www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / AlKAlMAZAS
Atermék
SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6it olvassa el a sterelési dimutatdt. A szerelést csak az erre jogosult semély végezheti. A szerelés valamennyi Iépésétiikapcsolt dram
mellett kell végeani! A szerelgs kiilonGs Gvatossagot igényel! Telepitési leird \asd dbrak. Au els§ hasinalat el6t ellendrizze a mechanikus rogules és az elektromos dsszekdtés
megfelel6sséget. A termék kapesolhatd a mind megfeleld 1P megfeleld szintjének fenntartasa érdekében
atermékben alkalmazott tomszelencéhez kel hozzdilleszteni a Iapvezeteka(mevmel

FUNKCIONALISJELLEMVO IASOK

Kltéri és beltéri haszndlatra. A termék automatikusan bekapcsol és kikapesol vildgitast a mozg6 objektumok hatdsara. A termék rendelkezik a mélkodési idd szabalyozdsénak a
lehetdségével.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utdn kel végeani. Tisztitds kizérdlag finom és szdraz textilruhékkal végezhetd. Tilos a vegyi tisatitoszerek haszndlata. A
terméket lefedni tilos. Birtositsa a levegd szabad eljutdsét a termékhez. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre, A LED diéda/diddak tipusd, nem kicserélhetd
fényforrdssal felszerelt termék. A fényforras meghibasodasa esetén a termek javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diddak fényaramat hosszabb ideig erfiteljesen
néni tilos! A termék kizdrolag névleges fesziltséggel vagy a megadott fesziliségek kbréveltdplalhatd. Megengedhetetlen a termék hasinlata a repedt vednuvegge\ vagy
avéddiveg nélkil. A termeék kedvezGilen kornyezeti karilmenyekben - por, vir, rezgesek, robbandsveszély, veéy\ eredet(i gz vagy fiist, stb. - nem hasznlnato. Nem lefetséges a
foglalatban a fényforrdst kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cseréini amennyiben a fényforrés kdrosul. A fényforrés €s vezerlGberendezés kiszerelése a termék (I&mpatest)
maradandd kdrosoddsét és a nyilatkozat szerinti vizmentességének elvesztését eredményezi. Mozgd objektumok (pl. gépkocsik) az érzékelGt véletlenil is aktivlhatjdk. Erds
elektromdgneses eltérések hatésdra a termék miikodésében is zavarok [éphetnek fel.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszu\lseg frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Amegadott fényaram az alkalmazott fényforrésra (LED modulra) vonatkozik.

PS: Szinhomérséklet.

P: Vdrhatd élettartam.

P7: Srinvisszaadasi tényerd,

P8 A termék Vamunid teriletén elismert szabvanyok szerinti min6ségét igazol Megfelelségi Tan(sftvany.

P9: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapveto szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemkent taldlhaté még a dupla vagY erdsitett szigetelés.

P10: Ez‘aszwmbulum mutatja a legkisebb tévolségot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrasai) és a meguildgitott helyek és objekiumok kozit.

P11: Vildgitdsi s0g

P12: 5] energidji mechanikus iités elleni védelem.

P13: Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizsugdr ellen.

P14: Kiltéri és beltéri haszndlatra.

P15: Atermék nem miikodik egyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal

P16: Atermék csak a véddiiveggel rendelkezd 6. A repedt vagy sérillt burdt vagy ernydt, véddiiveget azonnal cseréIni kell.

P17: Atermék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P18: Atermék koryezetének homérsékleti kore.

P19: Figyelem, aramiités veszélye dll fenn.

P20: A termék C energetkai hatékonysdgu fenyfnrras\ tartalmaz.

P21: Atermék megfelel az Egyesiilt UK)

P22: ALED fényforrds nem cserélhetd.

P23: Avezérl6berendezés nem cserélhetd.

P24: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd miiszaki eldirasok kivetelményeinek.

P25: Mikrosziinet a relékontaktusok korot.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisziasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregécidja

P26: £2a jel mutatja az elhasznalédott elektromos € elekironikus berendezés szelekiv gyjtésének a sikségességét. gy megjellt termékek a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt
stokdsos szeméttaroldba nem dobhatdk ki llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egesiségre, a feldolgozds / Gjrahasinositas / kezelés / hatéstalanités
killongs formajat igénylik. fgy megjelolt termékeket el kell szlitani az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezést gy(jt6 helyre. Informécidk a gyGjiGhelyekre
vonatkozdan a helyi hatdsdgoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazoitél kaphatdk. Az elhasznaldott berendezést ar eladdja is kdteles dtvenni az dj ugyanilyen tipust
berendezés ugyanilyen mennyiségben tirténd vdsdrlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszag teruletén hatalyos
jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodd forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutato figyelmen kivil hagydsa a tdz, dramités, égeés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovdbbi informdcid a Kanlux termékeird| a
www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutato figyelmen kivil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds
médositésanak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrél lo\lheto le. CE megfe\e\oseg\ nyilatkozat: A KANLUX SA Kijelenti, hogy a termék megfelel az 2014/53/EU
direktiva alapvetd kovetelményeinek valamint egyéb megfeleld nyilatkozat elekironikus formaban a www.kanlux.com
weboldalon.

ésar dltaldnos
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodrii si de uz general

MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte e a trece pentru instalarea citeste instrucfiund. Persoan de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competentd. Orice a(pune face dupa
oprirea alimentaril, Trebuie facutd atentja mare. Schematica montajului: a se vedea ilustrati, Inainte de prima utilzare, asigurali-vd cd o conexiune buna de montare mecanice
si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului
de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate fn produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALL

Utilizatj numai in interiorul si exteriorul. Dispoitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a controla timpului
adjiunii.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupé deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rcit. Curatd numai cu fesaturi delicate i uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se
acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit péna la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz
de avarie a sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru reparafji. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea
nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un locin cazul
‘i care predomind condifile de mediu negative, cum ar i de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, wbra(}u atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Inlocuirea sursei
de lumind in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie sa inlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de [umina. Nu este posibila demontarea sursei de
Jumina si a panoului de control fara deteriorarea permanenta si pierderea gradului de etanseitate declarat al produsului echipat (corp de iluminat). Obiecte in miscare (de
exemplt‘i, autoturisme) poate determina activarea accidentald a senzorului. Sub actiunea de interferentd puternica electromagnetice pot sa apard probleme cu functionarea
aparatului.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominal, frecventa.

P2: Puterea nominala

P3: Fluxul de lumina nominal.

PA: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Temperatura de culoare.

P6: Rezistenia nominald.

P7: Indicele de culori.

P8: Certificatul de conformitate confirma calitatea producei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P9: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatja debazd, aplica izolatie duble sau intarits.

P10: Indicd distanta minimé pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele e iluminat.

P11: Unghiul de iluminare.

P12: Proteciii la supratensiuni a energiei mecanice 5.

P13: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de ap.

P14: Utilizati numai in interiorul si exteriorul,

P15: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat

P16: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protecie.

P17: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P18: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P19: Atentie! Risc de electrocutare.

P20: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu dlasa de eficienta energetica C.

P21: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P22: Nu este posibil sa inlouiti sursa de lumina cu LED.

P23: Nu este posibil sa inlocuiti panoul de control sau echipamentul de control

P24: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P25: Mocropauzd printre contactele releului

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdfenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P26: Aceast etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenii, nu ave(i
posibilitatea sd aruncai la gunoi ordinar, fmpreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant s sanatatea umand, necesita forme speciale de
tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice §i electronice.
Informaile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritafle locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la
vanzatorul, atundi cand achizifioneazd un produs nou fntr-0 sumd nu mai mare decdt noi echipamente achizitionate fn acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii
Europene. n cazul altor {iri ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in {ard. VA recomandam s3 contactaf distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electic, leziuni izice si alte daune materiale i nemateriale. Informafii
suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este  responsabil pentru orice consecinfele care rezultd din nepsirarea
recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA fsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcata de pe pagina
www kanlux.com. Dedlaratia de conformitate CE: Prin prezent Kanlux Sh declara ca produsul respecta cerintele esentiale i alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/EU.
Declaratia de Conformitate este disponibila in format electronic, pe site-ul: www.kanlux.com.

NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hidni in splo3ni uporabi.
AZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montafo naredite pri izkljucenem



napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Shema montate: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v
elektritno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektriéno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP
1aite, je treba premeru uvodnice, i je uporabljena vizdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJ!I

Proivod namenjen zunanji in notranji uporabi. Proizvod avtomaticno prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajotih se objektov. Proizvod ima monost regulacije casa dela.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju mJ)o ohladitvi proizvoda. Za Cistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporablali nobenih detergentov
(zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proivoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne
gre zamenjali) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vet za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED
dmd/dwode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporab jali proizvoda brez zasitne Sipke aliz razbito zaStitno Sipko. Proizvod
ni namenjen za uporaho na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimiitd. Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni izvedljiva.
V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko. Vira svetlobe in nadzome strojne naprave ni mogoce razstaviti brez trajnih poskodb in izgube deklarirane
stopnje tesnosti opremljenega izdelka (svemka) Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko povzracijo nenamerno aktiviranje detektorja. V primeru dela pri silnih tnih

3AXWCT HABKONMLLIHBOTO CEPEAOBMLLA

TliknyiiTecs npo YUCTOTy i 30BHILLHE CepegoBHue. PeKOMeHIYETLCA PO3BIAATH BifXop.

P26: Lle nosHasesHa Bkasye Ha HeOBXAHICTL PO3AINSTBHKODHCTZHE ENeKTDI|HE Ta eNeKTpOHHe Bupoti 3 Takim BAKWIATH 0
SELATHOTO CUITTA 3 UMM BXOIAMM Mg 3370300 WTPady.Taxi BMPOBH MOKYTo CTDUMHHTA WIKOAY HABKOTHIIHHOMY CeDEAOBHILY | 3A0POB'I0 MOMHH, i BApODH
noTpeGyioTh CneLianbHoi Gopui nepepobkit / p Bupobi 3 Takim TIOBUHH] 343BaTHCR Y MHKTH 300Dy BUKOPHCTAHOTO E1EKTPUUHOTO
Ji enexTpOHKOT0 0BAaAHaKHS. IHGOpMaLio WOAO NYHKTIB 360py/NPUIIMAHHA MOXHA OTPUMATM Y MiCesux opranax Bnap, abo NpoAaBuA obnagHarHs. Bukopuctane
0671aAHaHHS MOXHA TaKoX NOBEPHYTM NPOAABLIERI Y BANAAKY NPUADAHHS HOBOTO BMPOGY,Y KINGKOCTILIO He NEPEBULLYE HOBOTO 06NAAHaHHS LbOTO XBUAY.BUIeHaBeAeHI
N0/0XeHHS 40T Ha TepuTopil Eaponeiicekoro Coro3y.[Ins IHK AePXa8 Chig 33CTOCOBYBATH 3AKOHONONOXEHHS, O AIK0To Y AaHili ACPXasi.PeKOMEHEYEMO 3BEPHYTUCH 40
HaILOTO AUCTUGI0T0pa Ha AakiH TepHTOpil

3AYBAXKEHHSA/ BKA3IBKMN

HepoTpUMaHHS PeKomeHgaLYit AGHOT IHCTPYKLIT MOXE CTpMUMHUTH, Hanp., MOXEXY,0MikW, YPaXeHHS eNeKTPUUHMM CTYMOM, TInecH TPABMM Ta 3aBATH IHUIOT MaTepianbHOT |
HematepianbHoi Wwkoau. [104aTkosy iHOPMAL0 040 NPOAYKTIB TOProBoi Mapkw KanluxmoxHa orpuMari Ha Be6-cropiLi:www.kanlux.com.KanluxSAHe Hece BiAnoBigansHocti

motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Barvna temperatura.

P6: Nominalna trajnost.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so patrjeni na ozemlju carinske unije.

P9: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elekiricnim okom, razen osnovne izolacije, zpo njuje tudi uporabliena dvojna ali utrjena izolacija.

P10: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetfjen

P11: Kotsvetenja.

P12: Zatita pred mehanicnimi udarci o modi 5]

P13: Prahotesen proizvod. Zasfita pred curki vode.

P14: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi

P15: Proizvod ne sodeluje 2 zatemnilniki.

P16: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z za3€itno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P17: Proizvod je v skladu s pO%OJi direktive Evropske Unije (EU).

P18: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P19: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

P20: Ta izdelek vsebuje svetiobni vir razreda energijske ucinkovitosti C.

P21: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P22: Svetlobnega vira ni mogote zamenjaiti.

P23: Nadzomne strojne opreme ni mogoce zamenjati

P24: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P25: Mikroodmori med stiki oddajalnika.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Gistoto. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P26: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo
specialistitne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetista, skupaj z drugimi odpadki.
Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirme centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektriénih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru
lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te re uacje
se ticejo Evropske Unée , primery drug\h driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporotamo kontak istributerjem nasih proivodov.

OPOMBE / POM!

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroi ogrozenje s pozarom, elekiroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne
informacije o proizvodih podjetja Kanlus, naédete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupoStevanja navodil za uporabo. Podjetje
Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlitica je na voljo na strani www.kanlux.com. lzjava o skladnosti CE: Kanlux iziavija, da je proiavod v skladu's
natelnimi pogoji ter drugimi primernimi odlochami direktive 2014/53/EU. Izjava o skladnosti je dostopna v elektronski obliki na internetni strani: www.kanlux.com.
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MPEAHASHAYEHVE/ U3NON3BAHE

TpoayKT NpeAHasHayeH 3a u3NoA36aHe B AOMaIWHY CTONAHCTBa M 0WO MPeAHasHaUeHNe.
MOHTAX

TexHuuecki NpoMeHU 3anaseni. MPeay MOKTaX fa e NPokeTeTe MHCTPykuATa. MOKTaX U1efa fa e 3BBPLIEH OT MLiE NPUTEXaBALIO CbOTBETHN paspellienis. Beako Aelicrame
A3 (& 13BLPLLBA NI U3KI0UEHO 3axpaHBare. TpABBa 43 Ce NpeAnpieeNe CNeLMani rpuxi. CXema Ha MOHTaX:BUX uycrpaLuu. Mpean Nbpea ynorpeta yeepere ce, ue
MEXaHHIHOTO MOHTUPAHE W enexTPHIeCKaTa Bb3Ka Ca NPasAHY. [POAYKTLT MOXe 43 6be BKII0UEH KbM enexTPUIECKaTa MPEXa, KOSTO OTT0BAPA Ha CTaHAAPTH 33 KaUerTBo Ha
€HeprUATa onpefenekit or 3akoHOAaTeCTBOTo. C 0req 3ana3sane Ha NPaBUTHaTa CTeeH Ha 3auTa IPTpAGBa 4a 3bepere AMaMETLP Ha 3axpaHBaILMs kaben B ChoTeercraite ¢
AMaMeTbPA Ha KAGMHIS LiyLiep, U3N0N3BaH B NPOAYKTa.

OYHKLUWOHATHIA XAPAKTEPUCTUKU

Moxe a Ce W310n38a BLTe W U3BbH NOMELLEHHTa. TTDOyKTa ABTOMATAYHO BKIKOUBA U M3KNKOUBA OCBETIEHIETO NOJ BIMAHUE Ha ABMKEIW ce 0bekTi. YCTpOiCTBOTo UMa
Bb3MOXHOCT 43 KOHTDONMDA BPEMETO Ha elicTame.

MPENOPBKWU3A EKCM/IOATALMA/ KOHCEPBALA

J1a ce KoHCepBHPa NpH U3KTI0HEHO 3aXPAHBAHE W LyTe] DXTaXAaHe Ha NPOZYKTa,Aa Ce MOYHCTBa CaMO C ACUKATHIN 1 CyXi TbKakM. [la He ce 3NON3BaT XAMAYECKI NOYNCTBAILM
mpenapar. /la He Ce 3akpuea npogyKTa.Aa ce ocurypu cBO60eH A0CTbN 40 Bb3yXa.DOAYKTBT MOXE Aa Ce Harpee 40 MoBiLIEHa TeMnepaTypa.MPOaYKT C HECMEHSEMH U3TOUHUK
Ha (BeTIMHaTa N Anoga/avopa LED.B cnyuaid Ha HapyweHe Ha MSTOUHMK Ha (BETIMHaTa, NPOAYKTa He Casa 3a nonpassxe. BHUMAHME!He ce 3amexpaiite BaetuHaTa Ha
AM0ga /auosa LED.La ce 3axpanBa nNPOAYKTa CaMO C HOMUHANHO HAMPEXEHHE Wi ONPEEneH AaNa3soH Ha A3AeHH HanpexeHws. HeaonycTamo e 4a ce U3non3sa yCrpoicToTo
663 1 C MyKHATO 3aTHO CTbKAO. [la He Ce W3N0383 NPOAYKTa Ha MACTO, KbETO UMa HEBAGrONDUATHA YCIOBHS Ha OKOMHATA (PEA3,Hanp. Npay, BOAQ,B1ara,BUPALK,
€KCN03MBHA ATMOCHEP3, H3NAPEHIS I XAMAUECKI AU 1 4D. JIBKeLLY Ce 0BKTV (HANDUMEP KOK) MOTaT 43 NPHYMHST CIY4aliHO aKTMBUpaHe Ha Cen3opa.log Aelfcienero Ha
CUMHI @NEKTPOMATHUTHI CMYLLIRHUS MOTaT 3 Ce MOSB HaNPeKbBaHe Ha PaBora Ha yCTpOICTBOTO. MOAMSA HAU3TOYHK HA (BETUKA EHEBLIMOXHA. AKD W3TOUHIKLT Ha
CBRTAMHa Ce MI0BPe/H, TPAGBa Aa Ce MOMEHN UFOTO OCBETUTENIHO TAND. He @ BL3MOXHO Aa Pa3r0bHTe MITOUKWKA Ha CBETAMHA W KOHTDOMHMA Nanen 6e3 Aa yBpeAWTe TpaiiHo
MIPOAYKTa ¥ 4a 3aTybiTe AeKnapUpaHata CTeneH Ha UAnOCT Ka GabpiyHo 060pyABaHNS PORYKT ( OCBETUTEAHO TANO ). JlBItXEILM ce OBekTH (HANPHUMEP KOM) MOTAT 4 NPUUMHAT
Qy4aiiHo aKTUBMPAHE Ha CeH30pa. TTOf AETICTBMETO Ha CWIIHW eNEXTPOMATHUTHM CMYLLeHIS MOTAT /3 (e NOSBM HaNPeKbCBae Ka pabota Ha yaTpoiicTBoTo.

OBACHEHWEHA U3NON3BAHUTESHALMUCAMBONIA

P1: HommHanHo Hanpexenve, yecrora.

P2: HOMUHaNHa MOLLHOCT.

P3: HowmwHanen ceeTiHer noTok.

PA: CeLuUUHIS MHTEH3UTET Ha CBETAMHATa OTTOBAPS Ha U3T04HIKa Ha cBeTkMHa ( LED MOAYIT ) koifro ce n3non3sa.

P5: Liserna remneparypa.

P6: HommHanHa TpaiiHoct.

P7: WHpjexc Ha AaBanuTe LiBeToBe.

P8: 33 CHOTBETCTBHE NOTBb KauecTBoro Ha fl Cogob CTaHAapTH Ha Ha MurHitseckus Cbios.

P9: Knaca Il.MpogyKT,B koo 3a 3aLTa Cpely TOKOB Y4ap 0TT0BaDS, OCBEH OCHOBHATA U30MALLNS, MIPWAOXeHa ABOViHa WA MOACATEHa M30TaLMa

P10: CmBOLT 03Ha4aBa MAHMMANHOTO PA3CTOSHHE Ha OCBETATEAHOTO TANO (HETOBYTE USTOUHILM Ha (BETTMHA) OT MECTa W OCBeTABaHM Npeawmer. P11:brbn Ha caeruHara.
P12: 3aura cpellly MexaHuuHM yaapy ¢ eneprus 5

P13: MpaxoHenpoHuLaem NPOAYKT. 3aUyTa CeLLy BOAHM TeUeHus.

P14: Moxe aa Ce u30/138a BBIE M M38bH NOMELeHMSTA.

P15: MpoyKTLT He paboTh ¢ AUMepH Ha CBeTAMHaTA.

P16: MpoAyKTLT MOXe 4a (e U3M0A3B2 CaMO B OCBETUTEAHO TANO ChC 3ILWTHO CTbKNO. TpABBa HE3a6aBHO a Ce CMeHN HaMyKa WK NOBPE/EH a6aXyp UMW EXPaH, 33LLUTHO CTbKAD.

P17: NpogykTeT @ B cwoTBeTcTaue ¢ Aupexmuute Ha Esponedickusr Coio3 (EC).

P18: TeMnepatypH Ha 0KonHata CPeja, a KOSTO MOXE fa Gbe U3NOKeH NPOAyKTa.
P19: BHuMaHume, 0nacHoCT 0 TOKOB YAap.

P20: MpogyKra e cHaBAeH C U3TO4HIK Ha CBETAVHA C eHepriiiHa edekTusHOCT knac C.
P21: MpogyKTLT 0Tr0BAPA HA U3UCKBAHUATA Ha JeiicBauy BbB

P22: He e Bb3MOXHO 43 e 3ameHu LED 3T0uHMKa Ha (BETIMHa.

P23: He € BL3MOXHO Aa Ce 3aMeHIt KOKTPONHIAS NaHEN WIK KOHTPOTHOTO 0BOpYABaHE.
P24: NpogyKTLT 0Tr0BAPA Ha U3UCKBAHISTA Ha TeXHUYECKUTE PernamMeHTy, NPUAOXMMi 8 YkpaiiHa.

P25: MutkponpexbesaHe Mexy KOHTaKIuTe Ha penero.

OMA3BAHEHA OKOJTHATA CPEAIA

Tla3u dwcroTata v okonHara cpesa.fpenopbysamie pasiensHe Ka omagbLiuTe OT ONaKoBKATe.

P26: ToBa 03HaueHite 110ka3Ba HEODXOAMMOCTTa OT Pa3eNHO CbOMPaHe Ha OT3bLM OT eNeKTPH|ECKD U eNeKTPOHHO 060pyABaHe. HasHaueHU O 03t Hauw MPOAYKT, Noj
3annaxa or 0Ga He MOXeTe fa MIKBBPASTE B KOGa 3a O6MKHOBeH BoKkTyK mﬂuo Capy OIFIﬂAbLM Te3w MPOZYKTH MOTaT A GbaT BPEAHH 32 OKOHaTa CPeia i HOBELIKOTO
3pase, Te Ce HyKJasT OT CrieuHanin Gopun Ha o6padotka / T1pOAYKTY 03HaYEHH 110 TO3M HaUMH TPABBA A2 ObAaT MoCTaBeHM
Ha MSICTOTO Ha CbbUpaHe Ha OTMaibLu OT eNEKTPUUECKD U eNeKTPOHHO oﬁupygeaue. 38 vwmpmaw 3anyHKToBeTe 33 CbOUPaHe / B3eMaHe NPeAoCTaBAT MeCTHATE BAACTH Wi
ThPIOBUL Ha Takosa 0BOpyABaHE. U3ToleHo 0BOpyABaHE MOXe CbLIO A3 Dbje BBPHATO Ha NOJaBaYa, NP 3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3kep He NO-TONAM OF HOBOTO
060pygBaKe, 3aKyNeHO B ChULs BUA, Te3n NPaBNA Ce OTHACAT 3a paiiona Ha EBponelickits Cbio3.B cnyyali Ha Apyrit CTpaHi C1e8a 4a e NAAra 3aKOHOBMTe Pasnopesti B cuna
8 (parara.fpenopbusane B 4a ce (BbPKETe ¢ Haus AUCTPUBYTOP Ha NPOAYKTa BbB 3eHa AbpXasa

KOMEHTAPW/ NPEANOXKEHUA

(UK)

33 Haokm JAaroiiHCTpykuit Kownakis KanluxSASanuuwae 3a co60io NPaBo BHOCUTA3MIHM B IHCTDYKLlo - MOTOYHA BePCi ANA (KuyBaHHA Ha Caift
www kanlux.com. fleknapauis eignosigHocri CE: Cnpasxnit Kanlux SA 3as8s€, w0 8UDI6 BIANOBIAAE OCHOBHIM BAMOTAM Ta iHLIAM BIANOBIZHIM NOTOXEHHSM AUPEKTHEM
2014/53/EU. [lexnapatito npo signosigwicTb po3millieno & enextponHiii Gopui Ha Beb-caifri: www.kanlux.com
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namu ukiuose i bendriems vartotoju tikslams.

MONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipadink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalirrimus. Visi darbai turi buti
atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziurek iliustracitas. Prie$ pirma panaudojima reikia isitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniSkai sumontuotas irtin amu budu elektriskai sujungtas. Gaminys ga i buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybes
standartus. Norint iZlaikyti tinkama IP laipsni reikia parinkti maitinimo aido skersmeni prie jrenginioriebokilio skersmens.

FUNKCIONALUIVIO BRUOZA

Galima vartoti patalpu viduje ir iSoreje. Gaminys automatiskai jjungia ir iSjungia apSvietimg esant judanciy objekty jtakoje. Gaminys leidzia reguliuoti veikimo laika
EKSPLOATAVIIVIO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIIVIAS

Konservacirrius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atauSus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiu valymo priemoniu. Neuidengti gaminio
apdansaais. Uitikrinti laisva oro pritekejirna. Gaminys gali Silti iki padidintos temperaturos. Gaminys su nemainomuoju $viesos Saltiniu LED dio as/diodai tipo. Esant sugadintam
sviesos Saltiniui, gamini reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima isiiureti j LED diodo/diodu Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia itampa arba jtampomis
nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gamini be apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kurira nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo,
dregme, vibracijos, sprogstarrtoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio eitimas Sviestuve neimanomas. Reikia iskeisti visa viestuva jei sugerrda Sviesos
Satinis. Néra galimybés iSardyti Sviesos Saltinio ir valdymo jtaiso, nesugadinant ir neprarandant deklaruoto jrengto gaminio (apSvietimo jrenginio) sandarumo laipsnio. Judantys
objektai (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinimg. Dideliy elektromagnetiniy trikdziy veikimo teritorijoje gaminio darbas gali biti sutrukdytas.
VARTOJAMU ZENKLINIMU IR SIMBOLIU AISKINIMAS

Pi: Nominali itampa, danis.

PZ: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

palvu temperatura.

jominalioji veikimo trukme.

P7: Spalvu perteikimo indeksas.

itiktiessertitikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uivirtiotus Muitines Sajungos teritorijoje standartus.

klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemones apima be pagrindines izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.

P10: Sjmbolisreiskia mioimaluatstuma kok] galitureti Sviestuvas (jo viesos Saltinis) nuo apvieciamuvietu iro jektu.

P11: Svietimo kampas.

P12: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 5.

P13: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens liaties.

P14: Galima vartoti pata pu viduje ir iSoreje.

P15: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais,

P16: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrukinejus] arba pateista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.

P17: Gaminysatitinka Europos Sajungos (ES) direktyvu reikalavimus.

P18: Aplinkos temperaturos diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu nera sukeliamas pavojus.

P19: Demesio, ele tros smugio rizika.

P20: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra C.

P21: Produkias atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P22: LED Sviesos Saltinio Fakewsu nejmanoma.

P23: Valdymo pulto ar val dymoyanjgas pakeisti nejmanoma.

P24: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P25: Mikrotarpas tarp relés kuntak\q

APLINKOSAUGA

Rupirrvkites Svarumu ir aplinka. Rekomenduoiame sunaudotu pakuociu atlieku segregavirna.

P26: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti e ekririai r elekironiniai irenginiai priva o buti se\ekl{vwa\ surenkami. Taip pazenklintu garniniu negalima iSmestij komunaliniu atlieku
savartyna kartu su kitomis SiukSlemis - utai gresia pinigine bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi aip aplinkal, taip ir imoniu sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios
faliavu perdirbimo priemones siekiant uitikrinti tu atlieku utilizavima, nukenksminima, antrini panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudevetu elektroniniu
ir elektriniu irenginiu surinkejui. Informacijos del surinkeju /priemeju perduoda vietos valdzios arba sio tipo irenginio pardaveiai. Sudevetas irenginys taip pat ga i buti perduotas
pardavejui, nupirkus nauja gamini, kiekiu kuris neperiengia $io tipo nupirkto irenginio kieki. Anksciau minetos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia
taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su musu tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYIVIAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymu gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elekiros smugi, fizinius pateidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomu
informaciju Kanlux markes aminiu tema rasite svetaineje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimu nesilaikymo.
Fmorre Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com. EB aitikies deklaracija: Siuo pareiskimu KANLUX SA patvirtina, kad
gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitus atmnkamus 201 4/53/EU direktyvos nurodymus. Atitikties deklaracija prieinama elektronine forma adresu: www.kanlux.com.
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1ZMANTOJUMS / LIETOSANA
Ilzstradaiums ir paredzéts lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

Arliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaias leparistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas |walifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
sprieguma. Jabotipasi piesardzigam. Montaas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska
pieslegiana. ajumu var pieslegt barosanas iklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklet barosanas vada
diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Var lietot telpu ieksa un arpuse. lzstradajums automatiski iesledz un izsledz apgaismojumu ar kustigu objektu iedarbibu. lzstradajuma ir iespéja regulét darbibas laiku.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spﬂeﬁumam pec tam kad izstradajums atdzisi. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nel\etoﬁe\ amiskus tiriSanas fdzekjus.
Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam. fesildities lidz gaismas avotu tips
diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UIMANTBU! Nedikst skatites uz d\odes/dmzu LED gaismas straumi. lzstradajums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi
arejas vides apstakli piem. putekli. ddens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dumi vai emisilas un t.t. Gaismas avota nomaina gaismeklT nav iespgjama
Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats. Gaismas avotu un vadibas ierici nav iespéjams izjaukl bez neatgriezeniskiem bojajumiem un deklarétas hermétiskuma
pakapes zuduma. Objekti. kas kustas (piem. automasinas) var izraisit nejausu sensora ieslégsanu. Stipru elekiromagnétisku traucgjumu teritorija var paradties traucgjumi
izstradajuma darba.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

lominala jauda.

lominala gaismas straume.

loradta gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

rasu temperatira.

lominalais kalposanas laiks.

rasu atveidosanas indekss.

bilstibas Sertifikdts, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P9: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrooka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacia.

P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (t3s gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P11: Spidesanas lenkis.

P12: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu enedgua ir5).
P13: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no ddens straumem.
P14: Var lietot telpu ieksa un arpuse.

P15: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

Hecna3sane Ha MPENOPBKHTE Ha Ta3it MHCTPYKUMS MOXe A3 A0BEAe HaNp. A0 MOXap, NoMapeHe, enexTpUILCki WOK,GU3NUeckit TRasMH U Apyri "

uierw. [lonbaHMTeNHa MHGOPMALWS 33 NPOAYKTM Ha Mapkara Kanluxca Ha pasnonoxerne Ha:www.kanlux.com Kanlux SAHe HOC OTTOBOPHOCT 38 NOCTEACTBSTA NPOM3THYaILM OT
Hecrasgase Ha NPenopbKiTe Ha Tasn MHCTPYKLMA. Oupma Kanlux SA 3ana3sa npasoto cM 33 BbBEKIAHE HA NPOMEHN B MHAIPYKUWSTA - aKIyanHara BePCAS & 0CTbNHA 33
U3TerAHe B WHTEPHeT Caifra www.kanlux.com. CE Jleknapauus 3a cworgercrame: C Hacroaworo Kanlux A 4eknapupa, 4e NPOAYKTLT OT0BaDS Ha CUIECTBEHITE U3ACKBAHNS 1
ApyrvI CoOTBeTHY pasnopeabu Ha [lupexTiea 2014/53/EU. [leknapaLd 3a CbOTBETCTBYE € Ha Pa3nonoXeHue B eneKpoHeH GOpMAT Ha MHTEPHeT caifT: www.kanlux.com

MPEAHASHAYEHVE/ NPUMEHEHVE
V3gen1e npeaHasHayero A1 NPMererNs B AMaLHeM x03siicTee M ans abuiero ynoTpebaerma.

TexHuueckue v3MeHeHMs 3acekpeveHtl. Mpexde, Yem MPHCYMWT K YCTGHOBKE, CTEAyer MOSHAKOMMTHA C MHCTDYKUWeR. V3ienve JOMXHO 3aMOHTUPOBATHIMLO €
COOTBETCTBYIOUIMMA NPaBauh. Besiueckue AeicTBUS CIEAyeT NPOBOMUT NP BbIkAIOUEHHOMMMTaHMM. CeAyeT CobiofaTh 0CO6yi0 OCTOPOXHOCTb. (XeMa MOHTaXa: CMOTpETo
uAmKCTaUuio. Meped nepsbibt ynoTpebAeHmen 3enus Ciegyer NPoBEPUTb MeXaHNYECKOe KpennieHite M INeKTPUYecKoe (oeAuHerime. V3genue MOXer GbiTb MPUCOBAMHEHO K
NMTaI0WETi CeTH, KOTOpas: UCTOMHSET KaueCTBeHHblE CTaHAAPTBI 3HEPTMH, YTBEPXEHHbIE NDABOM. 1 NOALEPXaHUS AONKHOTO YPOBHS IPCIegyer no406palb AMaMerp NpoBoga
NUTAHAS K JMBMETDy KaBENbHOTO BBOJA, HCNONb3YMOO B NPOAYKTE.
OYHKUMOHANbHAS XAPAKTEPUCTUKA
MOXHO TIpUMEHST5 BHYTDI U CHApyX4 MOMeLLeHWT. Ve aBTOMATHUECK BKIOUAET  BLIKTIOUAET OCBELLIEHHE MOA BIUAHEM ABUXYLIWYCA OBLEKTOB. PeryiupyeTcs Bpems
AeicTBNS W3genns,
COBETbI 10 IKCMNYATALW/ KOHCEPBALIA
Y40/} 33 U34NUEM TIDH BBIKTIOUEHHOM NUTAHWH, TOIbKO NOCTE TOFO, KaK M3geAMe OCTHIHET.UACTATS UCKIIOUMTENLHO ACTHKATHBIMM Y CYXUMM TKAHSIMM. He NIDUMEHSTD XAMUeCkix
UCTALK CPEACTS.He 3akpbigaTb u3genvte. OBecnewTs (BO60MHBIH A0CTYN B03gyXa.M3ene MOXET HarpesaTb(s A0 NOBLILIEHHOI TeMNEPaTYbIV3ENHE € HeCMeHsieMbIM
WCTO4HUKOM CBeTa Tna uoja LED.B cryuae nospexgenns ncrounyka ceera,usgente He noggaerca nounke. BHUMAHME! He scmatpusarbca 8 caetosble nyun guoga LED.
Vsgenue nuraetc o W YKa3aHHEIM Hegonyammo wa npuGopa 6e3 Wi ¢ NOBPEXIeHHbIN
SALITHBIM CTEKTOM, He TDHVEHSTs HIETHE § MECTAAC HeBbITORHIMMA YCTOBHANY OKPYXEHS, HaIp. Mo, BOBG, BAQXHOCTe, BAGDALH, HaTPSXEHHEA aTMOCOEP3, XMIeCkHe
WCADEHWS W 361 M T.J. 3aMEHa MCTOUHWKa CBETa B (BETUIbHHKE HEBO3MOXH. 3aMEHNTE BeCb CBETAMbHIIK B U\yuae I0BPEX(ieHIs UCT0HMKa CBeTa. OTCYTCTBHE BOMOXHOCT
pasobpars ucrouHuk caera n MPA Ge3 Heobparimoro NI0BPEX{eHiS U N0TePH 333BNEHHOI CTenexit u3enus (o npubopa).
JlBuraiowytecs 06beKTbl (HANp. MaLMHI) MOTYT BbI38aTb ClyHalikyio akTMBM3aLMIO AaTuiKa. B cdepe aeficren mnwmx MEKTPOMATHATHBIX MOMEX MOTYT BbICTYNaTh Nepetioi
paboTs! u3genns
OBbACHEHUANPUMEHSEMbIX OB03HAYEHUIANCUMBONOB
P1: HanpsixeHe HOMHaNbHOe, Yacrora
P2: HoMUHaNbHas MOLYHOCTb.
P3: HommHanbHas (ipys (seta.
P4: Yka3aHbll (BETOBO NIOTOK OTHOCHTCA K HCTIONb3YEMOMY UCTOUHIKY (BETA (CBETOAMOBHOMY MOYNK0).
P5: Temneparypa (gera.
P6: HommHanbHas npouHoCs.
P7: Ko3huuymeHT ugetonepesaun.
PB: CepTHfyKar COTBETCTBHS, NOATBEPXAaIOLLMA COOTBETCTBHE KaJecTa MPOAYKLII C YTBEPXIEHHbIMI CTaHAIPTaMI Ha TEppUTOPIY TaMOXEHHOTO Cofo3a
P9: Il Knacc. BAaHHOM W3AENNN 3aLLUUTHYIO quHKLMIO 0T OPAXeHNS INEKTPUYECKIM TOKOM, KDOME: OCHOBHOM W30NAUMN, MCNOHAET Takxe NPUMEHEHHAS ABOMH&N WAm yCneHHas
30N,
P10: CutB07 0B03HAUAET MUHAMALHOE PACCTOSHIE MEXZY CBETMLHUKOM (€70 UCTOYHUKOM CBETa) U 0CBELLAEMBIM 0BbEKTOM
P11:Yron ocseweus.
P12: 3auyma o MexaHnyeckyx y4apos CIHerpuedt 5 k.
P13: U3senve nbineHenpoHMLiaemoe. 3aujura ot (prmem BOAbI.
P14: MOXHO NPUMEHST BHYTPY 1 CHApyX¥t MOMeLLeHui.
P15: W3enue He paboraer C yTeMHUTENSMI OCBeILIEHNS.
P16: 113en1e MOXHO NPUMEHST5 TONLKO 8 KOPIYCe € 3ALMTHbIM CTEKOM. CREYeT HeMEATEHHO NOMEHSTb NOTPECKAHHI Wi UCOpHeHHbIE a6akyp Wi 3KkDaH, 3auTHoe
aexno.
P17: Vi3genue BbinonHser pe6osatis Jupekma Esponeiickoro Coto3a (EC).
P18: [I4ana3oH Temneparypbl OKpyXaIoLLEN (peabl,B KOTOPOii MOXET paorat n3genne.
P19: OCTOPOXHO, ONACHOCTH NOPAXeHHS NEKTPUIECKIM TOKOM
P20: 3107 NPOAYKT COARPXUT UCTOUHMK CBeTa KNacca SHeproddexueroc C.
P21: Mpogykr cooreetcrayer Tpe6osarusam Aeiciayiouux 8 Benukobputariu (UK) cranpapram,
P22: (BETOAVOAHBI UCTOYHYIK (BETA HE MOANEXVT 3aMeHe.
P23 Annaparkoe oecriedeHie yipasneHis He MOATEXT 3ameHe.
P24: Tosap coorseTcreyer Tpe6oaHaM AeiicTayioLX 8 YKpauHe TeXHUUeCKIX peraMeHTos.
P25: MKpONPOPbIB MeXAy CMblUKamy pee.
3ALLUTA OKPYKAIOLLEVCPEAI
3a60TbTech 0 YACTOTe W OKDYXaoLEH cpege. Pexonengyem mpmpusxy 016pc0B
P26 JlasHoe ykazbiBaeT Ha 0pa ua MEKTPUYECKAX W IMEKTDOHHUECKUX NPHEOPOB AOMAIUHErD
061X042.Pa3MedeHHbIE TakuM 06PasoM U3ETHA Henb3A BMKMAHB&TB COBbIKHOBEHHbIM MYCODOM, 33 40 TPO3HT WTPad.JaHHble U3eHS MOTYT BbiTo ONACHb! A1 OKpyXatouleit
CPEAbl M 419 340POBLS NI0AEH, O TPEBYIOT CeLManbHOM GOpMI MepepaboTky /BOCCTaHOBNEHNS / PeLMKIMHTA /063BPEXUBAHNS. JaHHIE U3eNUs CTEAYeT OTAaTb B MYHKT
C60pa W yTAN3LAN 3KTPHYECKOTO U KT K00 Ha TeMy NYHKTOB C60pa/npyiema pacnpoCTaHSIOT NOKa/bHbIE BAACTIA WAK MIPOABLLI
AaHHoro TUna M MOXHO TaKXe 0TAaTb NDOAABLIY,ECTH HOBOE W34ENME KyNNEHO B YUCTE He GonbiLe, Yew HOBOE 06OPYAOBaHIe T0T0
Xe 8ga.Beilue nepeumCieHHble NPagiAa KAcaiorca TeppuTopuy Eaponelickoro Cor3a. B Ciyuae Apyritk rOCYAAPCTB,CEyer NPHAEPKMBATCA NaB, EMCTBYIOLMK B A3HHOM
TOCY3DCTB. PKOMeH)feM KOHTKT C AMCTPHBLIOTOPOM HaLLro U3AENHS Ha AAHHOI TeppTOPHI.
MPUMEYAHWSA/ YKASAHUA
Hecobmiofeie AGHHOM WHCTYKLMA MOXET MDUBECTH, HAMDUMEP, K NOXapaM, OXOTaM, NOPaKEHHEM JNEKTPUYECKAM TOKOM, a TaKXE K APyTMM MarepuantHbim i
y6biTkam. Ha Temy T08apoB Mapky Kanluxgocrynia Ha caiire: www.kanlux.com. KanluxSAre Hecer oTeeTcTBeHHOCTH 3a
MOCNEACTBAS, BbI3BHHbIE B CBA3H € HECODMIOAEHUEN NPEATMCaHMii AaHHOI UHCTPYKLMM. KomnaHus KanluxSA ocrasnser 3a coBoii NPaBo BHOCUTS U3MEHEHNS B HHCTDYKLKO -
TeKyLLas BepCUA 19 (Ka4MBaHuA Ha caifre www.kanlux.com. Jlexnapaius cooreerceus CE: AQ KANLUX coobuiaer, 4To u3genite 0T8e4aer 0CHOBHbIM TpeBoBaHusM 1 CooTBETCTByeT
WHbIM NI0CTaHOBNeHMAM fupekTvebl 2014/53/EU. [leknapalius COOTBETCBA AOCTYNHa B INEKTPOHHON BepcvM Ha caifTe GupMsl: www.kanlux.com.

UA
MPU3HAYEHHA/ 3ACTOCYBAHHA
Bipi6 npu3HaueHyii 414 3aCT0CyBAHHA Y AOMALIHBOMY FOCNOAAPCTBI | 3araNbHOMD NPU3HAYeHHS.

TexHiui 3wt BUNAraoTo 304 BUPOGHYKA.MIePeA NOYATKOM MOHTaXy HeOBXiAHO 03HaOMMTHCA 3 IHCTpyKL€D. MoHTax NOBUKeH BUKOHYBATCY 0COB0I0 3 BIAMOBIAHIMY
meterLami. Bci npn xgnerti. HeobxigHo 6yt 0obnMBo 0bepexHim. (xema MOHTaxy:uB.iniocTpaiio. Mepeanepuim

BUKOPUCTAHHSM HEDﬁX\AHO NEPEKOHATUCA, Wo MEXaHIYHUI MOHTAX i ENeKTPUYHE MIAKNHYEHHS 3/;[IV\CHEH\ NPaBuAbHO. BV\D\G MOXHa BKTIOUATH y MEPEXY XUBEHHS, WO

BIANOBIAAE CTaHAPTaM OO eHEpri, BUHAYEHIM BIANOBIAHIM 3aKOHOAABCTBOM. 1S MIATPUMKM HanEXHOro pisks IPCRig MIAIGpaT AlaMeTp NPOBOAY XUBNEHHS A0 AiaMeTpy

KaBenbHOr0 BBOJY, BUKOPHCIORYBAHOTO B NPOAYKTI.

OYHKLIOHA/TbHI XAPAKTEPUCTUKI

ButkopuciosyeTbca /Mme BCePEAWHI | 30BH NPyMiL|eHb. BDI6 aBTOMATYUHO BMUKAE | BUMMKAE OCBITNRHHS BHACNAOK pyXy 06eKTiB. Y BUPOGi peani3osaHa MOXAMBICTb A0BINbHOTD

Pery0BaKH yacy poGori.

PEKOMEHAALIT LLLO/I0 EKCTYATALY[i/ OBCNYTOBYBAHHSA

Texuiuni poBOTA NPOBOAMTIA NPH BIAIMKHEHOMY XUBNEHHI i MCTS TOT0 sIk BUDIG BUCTUTHE. UACTUTI AtlLe M'SKOKD Ta (X010 TKaHUHOH. He BUKOPUCTOBYBATI XiMiHIX 330618

uuieHHs. He Hakpaary BipoBy.3abesneunit focryn nositps. Bupi6 MoXe HarpisaTcs 40 BICOKOT Temnieparypw. BUpib 3 HeamiHHuM fxepenow caitna Tuny giog/gioaw LEDY

BNk NOLIKOAXEHHS AXepena caiTna,Bupi6 He HajaeTbCa 40 PeMOHTY.YBATA! 3aboporeHo avenTcs besnocepearbo Ha caitIosiit NpoMiHs Aioga/aioais LED. Bupib xueuTbca

BUKTI0UHO HOMIHALHOI) HANPYTOI0, 60 Y HANPYrOK0 3 BKa3aHOTO Ajana3oHy. 3a6oPOHeHO excnnyaTygar BUpib be3, aBo 3 NOWKORXeHM 3aXHCHM cKnoM. Bupib 3a6opoHeHo

BUKOPHICTOBYBATH Y MicUsX 13 WKiGAWBMMY YMOBaMM, Hap., nun,bpyA,BOA2,B0n0ra,Bibpal, BuBYXoHebe3neuKa ammocdepa Xiviuni Bunapy Towo. 3amia Axepena ceima y

CBITWIbHIKY HEMOX/IMB. 3MiHITb BCh CBITWTbHYK B Pa3i MIOWIKOAXEHHS AXepena (aiTna. HeMOXAUBO AeMOHTYBaT AXePeNO CBITAa Ta KOHTPOMbHE BAaHaHHs be3 nocriiku

MOWKOAXEHb Ta BTPATA 33RBAEHOTO CTYNEHs repMeruyHoCT 0BnaAHaHHS (CBiTAbHIKA). Pyxomi 0B'eKr (Hanp., aBTOMOGIAI) MOXYTb CNPUUMHATA BUNALKOBE CPALI0BAHHS

@14k B 0BNACTE Al CUnbHIAX eeKTDOMATHITHIX NepeLIKO MOXYT BUHMKaTH nepe6ory pobori npofy.

MOACHEHHABUKOPWUCTAHWX NO3HAYEHBICUMBOJIB

P1: HomiHaneHa Hanpyra,4acota

P2: HowitaneHa noTyxHicrs.

P3: HowiHanbHuit CBitnoBwii norik.

P4: 3a3Hauervif CaiTn0BHIA NOTIK BIAHOCHTLCA AO BUKODHUCTOBYBAHOTO /pepena Caitna (CBIMNOAIOAHNIE MOAYAB).

P5: Tewmnepatypa konbopy.

P6: HomiHaneHa 1pusaicib.

P7: Iugexc konsoponepegayi

P8:Ceprudikar BiAnN0BiAHOCTI, O MiATBEPAXYE BIANOBIAHICTH AKOCTI NPORYKLIT A0 3aTBED/XEHIX CTaHAPTIB Ha TepuTopil MUTHOT CoK03y.

P9: Knac I1.Bupib,y sikomy Ans 33XUCTY BIA ypaXeHHS eneKTPHUHIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOT 30A5L{i,BUKOPUCTOBYETCS MOBIIiHa ab0 nocuneHa i3onsLis.

P10: CuMBON BU3HAUaE MiHiMaNbHY BIACTaHS MiX CBITWILHIKOM (IOrO AXepena caiTna) Bi Mictjbi 06'eKTiB OCBITAEHHS,

PT1:Kyr coitits.

P12: 3axucr Big MexariuHIX yaapie cnok 5 JIx.

P13: Bupi6 nunoHeNnpOHUKHMH. 3axKcT Bijy BOARHIX CTYMeHiB.

P14: BAKOPUCTOBYETLCA NMILE BCRPEAVIH i 30BHi NPHMiLIEH.

P15: Bupib HenpucrocoBakuii 40 CNIBNPaLY i3 3aTeMHIOBaueM OCBITIeHHS.

P16: BUpi6 MOXHa BUKOPHCTOBYBATY MWLUE B KOPMYCi,1Lj0 MAE 3aXNCHY Wby HeOOXigHO HeraiiHo 3amiHuTi TPICHYTii KOBNaK,ekpaH 4 3axicHe k0.

P17:Bupi6 sianosisac Bumoram Jupexins €spocotosy (€C).

P18: liana3oH Temnepatypi HABKONMIIHOTO CePeA0BILIA AONYCTHMMA At BUDOBY.

P19: 0bepexHo, Hebesneka ypaxeHs enekTpuyHM CIpyMoM.

P20: LleiA npogyxT MicTuTb AXepeno caifna knacy exeproedexTueHocTi C.

P21: ToBap B{A0BiAac BUMOraM HOPMATBHUX AOKYMEHTIB, 40 3aCTOCOBYITLCA Ha TepHTOpi BenukobpuTak

P22: CaitnopioaHe [Xepeno aima 3amituT He MOXHa.

P23: KOHTpONbHE 0BNaHaHHS 3aMiHUTY He MOXHa.

P24: TpogyKuis BIANOBIZAE BUMOTaM TexHiuHMX PernameHTiB, Lo AikoTb 8 Ykpaiki

P25: MikponpoixoKk MiX KoHTakTamit pene.

P17 athilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P18: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var but izstadits izstradajums.

P19: Uzmanibu, e\efmsoka risks.

P20: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates Klasi C.

P21: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P22: LED gaismas avots nav nomainams.

P23:Vadibas paneli vai vadibas aprikojumu nav iespjams nomainit.

P24: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P25: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.

VIDES AIZSAI

Raip&jieties par tiribu un apkartgjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P26: Tas apziméjums rada ka ir vajadaiba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apAimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana /
recikleSana / neutralizéSana. Taja veida apaiméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektroniskovai elektrisko iekartu vakianas Eunklé Informaciju par vakSanas/
sanemsanas punktiem var iegut no regionalasvaldibas vai Si tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ariatdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi,
kas ir speka atieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADT]UI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgréka radianai, fiziskiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is
instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstavsevtiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com. EK atbilstibas
deklaracija: Ar So deklaraciju KANLUX SA apstiprina, ka izstradajums atbilst butiskam prasibam un citiem atbilstosiem 2014/53/EU direktivas noradijumiem. Atbilstibas
deklaracija ir pieejama elektroniska forma majas lapa: www.kanlux.com.
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P16: lzstradajumu drikst he\oluka\ gaismekfiar drosibas stiklu. Talft janomaina parplista vai ievainota éca vai ekrans, aizsardabas rts.
1
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud ji ja

MONTEERIMINE

Tehnilised rveeritud. En toode asumist tutvu peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.
Igasugu tehinguid snunladavaUa\umalud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised jahendid. keem: vaata Enne esimest kasutamist
tuleb tlekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elekrilist tihendust. Seade vdib olla ihendatut toitlustus energ\avﬁrFuga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud
energia kvaliteedi normid. Vastava IP-Klassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille Iabimadt vastaks tootes kasutatud drosseli labimaddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi. Seade automaatselt lilitub sisse ja valja valgustuse, liikuvate objektide m@jul. Seade omab vdimalust reguleerida
tootamise aega.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t00sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult ﬁmadeFa ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Ar§e katke seadet. Tagada vaba Ghu juurdepdasu. Seade vaib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiiiipi
diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada
ainult nominaal vadrtuse jargi voi naidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus
valitsevad mitte soodsad imbrsukonna tobtingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud véi puhangud jne.
Valgusallika vahetamine valgustis on viimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti valja vahetada. Valgusallikat ja juhtseadet ei ole véimalik ilma piisivate
kahjustuste ja varustatud toote (valgustusseadme) deklareeritud tiheduskao kaotamata lahti véitta. Liikuvad objektid (naiteks autod) vivad pdhjustada anduri juhulsikku
sisselilitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise valja héired vdib esineda seadme t60 puuduslikus.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus

lominaal vimsus.

lominaalne valgusoo.

Pé: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul)

énvitooni temperatuur,

ating' i vastupidavus.

énvitooni edasi andmise koefitsient.

astavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

21| Klass. Seade, kus kaitset elekiriliiogi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud isolatsioon.

P10: Margistatud simbol madrab ara minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P11: Valgustusnurk

P12: Kaitse mehaaniliste [6okide eest energiajouga vordne 5/

P13: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.

P14: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P15: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P16: Toodet voib kasutada ainult keha sees koos
P17: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nuetele.

P18: Ombruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.
P19: fahelepanu, elektriloogi oht.

P20: See toode sisaldab energiatghususe klassi C valgusallikat

P21: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P22: LED-valgusallikat ei saa asendada.

P23: |uhtriistvara ei saa asendada.

P24: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P25: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

Tuleb otsekohe

v vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi

KESKONNAKAITS
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.
P26: See mérgistus naitab vajadust eraldi koguda elektri - ja Tooteid sel viisil margistatud, trahwi ahvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse

prigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste Ierwse\e nad nuavad erilist

/ korvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema ara antud kasutatu Teavet

vastuvatmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vimud vai selliste seadmete edas\muu}ad Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miijale, juhul, kui ostetatav

kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste

riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil dhendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITE

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, viivad pahjustada naiteks tulekahju, pletushaavu, elekirildoki, fidisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja

immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot eiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite ees, mis tulenevad mitie
siin toodud Firma Kanlux SAj dale diguse muudatuste tegemisek: — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt

www.kanlux.com. CE vastavusdeklaratsioon: kaeso\evaga KANLUX SA Kinnit ab, et toode vastab pahinduetele ja teistele asjakohastele satetele direktiivile 2014/53/EU.

Vastavustunnistus on kattesaadav elektroonilisel kujul kodulehel: www.kanlux.com
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/EN/ Through-wiring of the fixtures possible /DE/ Durchgangsverbindung der Leuchten moglich /FR/ Possibilité de raccordement
en saillie des luminaires /NL/ Mogelijkheid om via fittingen te verbinden /1T/ Possibilita di collegamento passante delle plafoniere
/PL/ Moiliwos¢ aczenia przelotowego opraw /CZ/ Moinost priichoziho zapojeni svitidel /SK/ Moznost pripojenia prostrednictvom
svietidiel /HU/ A ldmpatestek sorba kothet6k /RO/MD/ Capacitatea de conectare prin corpurile de iluminat /SI/ Moznost
prikljucitve svetil skozi ohiSje /BG/ Bb3MOXHOCT 33 NOUIA0BATEAHO (BbP3BaHe Ha ocseTuTenHuTe Tena /RU/BY/ BosmoxHocTh
CKBO3HOTO NOAKNIOYeHIS CBeTMALHMUKOB /UA/ MOXAUBICTb HACKPI3HOTO nigkaioueHHs caiunbHmkie /LT/ Sviestuvus galima jungti
per junges /LV/ lespéja savienot ar gaimekliem /EE/ Korpuselabine kaabeldus vaimalik
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